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SONATE Nr. 7 


Op. 64 (1911-1912) 


*) Hinweis des Herausgebers: Die hier wieder- Remarque de l'éditeur: Les indications Editor's note: The original pedal marks 
gegebenen originalen Pedalbezeidinungen de l'emploi de la pédale dans l'original printed here should not be strictly fol- 
dürfen nicht streng befolgt werden. reproduites ici ne doivent forcément pas | lowed. 
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The upper slur could be understood 
as legato mark for the middle voice 


В-Е#-Е8. 


La courbe supérieure devrait être compris 
comme signe du legato de la voix moyenne: 
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mi-midièse-fa dièse. 


für das Legato der Mittelstimme e-eis-fis 


*) Der obere Bogen dürfte als Bezeichnung 
aufzufassen sein. 
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très pur, avec une profonde douceur 
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‚ beide | Ici on peut également changer de main. | It is possible here to exchange both hands. 


*) Hier besteht auch die Môglichkeit 
Hände zu vertauschen. 
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| Voir annotation р. 43 | See annotation р. 43 


*) Siehe Anmerkung S. 43 
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| See annotation p.34 
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| Voir annotation p.34 


| *) Siehe Anmerkung S. 34 


mystérieusement sonore 


teuse, extatique 


avec une volupté rad 


~ 


1- 


D 


жаа] 


[UII THON тта ГС) | 


в. 
i 
t 
I 
| 
$ 
D 
É 
се 
q 
T 
К! 
S 


fr 


bale! 1 em 


наа — — ———— Ыг е) 


54; 


найн Ls 


EL Le ______ — — — — “s 


AEN s 7 ИННА — s 


НИ ” maaataq ——— — — — m 


ђе 


а 


-- 


ТР 2ге аа ТІГУ 


Waaa кон кән» wa ШЕШ 1 5 e Әни Г | 


гай 


DE 


presto 


en un vertige 


molto accel. 


ҰЙ 


| 


A (0 
[| À | 
Же 
Sail H 


. ddd] | 
t 3 
|| || 
| “| 
eil 


IU 
ыш N. 


en un vertige 


| 
| 
{ 
| 


—_____2 V ______._- 


Ñ 
h 


Я 
EE 
Е 


| 
| 
| 
| 
| 


` 


had 


Lai EE PP | 
CRE SAS UNT R 


[| ____| 
сипи’ ИГ ЖЫШ s 


La то a 
EE, И 


mua a s 
€ [|] ~ E 


WA — L1 19 hl 1 —  C—LZgLAI-S. cC 


— 
E 


8, 


Е а 
VEER TEEN ATER CSSS 
|... 1% CNRS 
L.I UI УЕ 


D 


' 
| 
> 
| 
D 
h 
| 
| 


[5 T M 1 мм 
ГТГ 


м ~ __ | 


x 
2 
lento 


e \ 
Iu 


ito p 


sub 


diteur propose de toucher les 


Ге 


М 


е 


e débordante 


AAA 


5 
3. 
joi 


avec une 2 


ЩИ 
Äl 


vor, die tiefen Akkorde vor дет Zweiunddreißigstel der rechten Hand anzu- 
schlagen. 
For the sake of keeping up the tense double-dotted rhythm, the editor sug- 


accords bas avant la triple croche de la main droite. 
gests playing the low chords before the demisemiquaver of the right hand. 


**) Zur Wahrung des straffen doppelpunktierten Rhythmus schlägt der Herausgeber 
Pour conserver le rythme doublement point 


diteur conseille: 
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Pour des mains plus petites 
following for smaller hands: 
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*) Herausgeber empfiehlt für 
kleinere Hánde: 
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wobei der obere Akkord auch von der rech- 


ten Hand gegriffen werden kann. 
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right hand. 


